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Baſtecer , veaſe abaſtecer. 


	



Baſtero , baſtaguiña. Lat. Clitellarius 


		artifex.


	



Baſtida , maquina militar antigua , baſti- 


		da. Lat. Vinea , pluteus.


	



Baſtidor de bordar , bordatzeco lancaya , 


		lanabeſa. Lat. Machina ad opus phry-
	gionicum.


	



Baſtilla , doblez al extremo de la tela, 


		azpildura. Lat. Plicatura ad oram
	telæ.


	



Baſtimento , ornidura , ornizoina, veaſe 


		abaſtecer. Lat. Annona.


	



Baſtion, lo miſmo que baluarte , veaſe. 


	



Baſto , modo de albarda , veaſe baſte. 


	



Baſto en los naipes , baſtya , baſtoea. Lat. 


		Chartarum bacillus.


	



Baſto, groſſero , toſco , viene de el Baſ- 


		cuence, de la afirmacion ba embebida,
	y de aſtó borrico; y què coſa mas groſ-
	ſera , y toſca ? Baſtoa , manezá. Lat.
	Rudis , impolitus.


	



Baſton , eſcu maquilla , baſtoea , baſtoya. 


		Lat. Scipio , nis ; baculus.


	



Baſtonada , eſcu maquillada , baſtoicada. 


		Lat. Scipionis impactio.


	



Baſtonazo , lo miſmo. 


	



Baſura , es voz puramente Baſcongada, 


		de baſiera , baſiura porqueria : y tam-
	bien de baſi puerca, y ura agua: y por
	eſo la agua , en que ſe han limpiado
	inmundicias baſura. Baſurá , liquiſ-
	queria. Lat. Purgamenta ſordes ,
	ium.


	



Bata , ropa talar , es voz Baſcongada , ò 


		de bat da , es vna , ſincopado en bata ,
	porque aunque cubre todo el cuerpo,
	es ſola vna pieza ò de batu embol-
	ver , recoger y es de lo que ſirve la
	bata. Batá , guci gaña , guelo yala.
	Lat. Veſtis cubiularis.


	



Batacazo , tumpada. Lat. Prolapſio. 


	



Batahola , tabahola , otſa , otſabarra, 


		cegarrega. Lat. Strepitus , confuſio.


	



Batalla , viene de el Baſcuence , ò de ba- 


		tze-zalla ſincopado en batalla , y ſig-
	nifica encuentro , y vnion fuerte, difi-
	cil de romperſe : ò de batzallea el que
	recoge, y vne , y ſedà tambien el nom-
	bre de batalla al cuerpo de tropas vni-
	do. Batallá , batallea , gudá. Lat.
	Pugna , prælium.


	



Batallador , batallaria , gudataria , gu- 


		datzallea. Lat. Pugnans , pugna.


	



Batallar , batallatu , gudatu. Lat. Pug- 


		nare , certare.


	



Batallon , guerraridia , guerrarien bil- 


		guma. Lat. Agmen , acies.


	



Batàn , viene de el Baſcuence, bat , y ba- 


										tu ,
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